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ِخْْوََانِنََِا الَّ�ذَ۪۪ينََ سََبََقُُونَاَ آؤُ۫�۫ مِِنْْ بَعَْْدِِهِِمْْ يَقَُُولُوُنََ رََبَّ�نَََا اغْْفِِرْْ لَنَََا وََلِاِ� وََالَّ�ذَ۪۪ينََ جَٓ�
﴾10﴿ ۟ ا لِلَِّ�ذَ۪۪ينََ اٰٰمََنُوُا رََبَّ��نَٓآ اِِنَّ�كَََ رََؤُ۫�۫فٌٌ رََح۪۪يمٌ۟� يمََانِِ وََالَا تَجَْْعََلْْ ف۪۪ي قُلُُوُبِِنََا غِِلًّا� ۪  بِِا�لْا۪
10 Bu ganimet mallarý, bunlarýn ardýndan gelen:
“- Rabbimiz, bizi ve bizden önce iman ile öne geçmiþ 

kardeþlerimizi koruma kalkanýna al, baðýþla. Kalpleri-
mizde iman edenlere karþý hiçbir kin býrakma. Rabbi-
miz, sen çok þefkatli, engin merhamet sahibisin” diyen 
nesillerindir.

ِخْْوََانِهِِِمُُ الَّ�ذَ۪۪ينََ كََفََرُُوا مِِنْْ اََهْْلِِ الْْكِِتَاَبِِ   اََلَمَْْ تَرَََ اِِلَىَ الَّ�ذَ۪۪ينََ نَاَفََقُُوا يَقَُُولُوُنََ لِاِ�
َ مََعََكُُمْْ وََالَا نُطُ۪۪يعُُ ف۪۪يـكُُمْْ اََحًََدًا اََبَاًۙدًۙ وََاِِنْْ قُوُتِلِْْتُمُْْ  لَئَِِنْْ اُخُْْرِِجْْتُمُْْ لَنَََخْْرُُجََنَّ�

ُ يَشَْْهََدُُ اِِنَّ�هَُُمْْ لَكَََاذِِبُوُنََ ﴿11﴾ كُُمْۜ�ۜ وََاللّٰهُ�� َ لَنَََنْْصُُرََنَّـ�
H 11 Müslüman görünerek Ýslâm’a karþý gizli eylem
planlarý ve eylem yapan münafýklarýn, Ehlikitap’tan
inkârda ýsrar eden kâfir dostlarýna:

“- Eðer siz yurdunuzdan çýkarýlýrsanýz, biz de sizinle 
beraber çýkarýz. Sizin aleyhinize olacak bir konuda, asla 
kimseyle iþbirliði yapmayýz. Eðer siz, savaþmak mec-
buriyetinde býrakýlýrsanýz, mutlaka size yardým ederiz” 
dediklerini görmüyor musun? Allah, onlarýn yalancý ol-
duklarýna þâhitlik eder.

ۚ ۚ وََلَئَِِنْْ قُوُتِلُِوُا الَا يَنَْْصُُرُُونَهَُُ�مْۚ لَئَِِنْْ اُخُْْرِِجُُوا الَا يَخَْْرُُجُُونََ مََعََهُُ�مْۚ
َ الَا يُنُْْصََرُُونََ ﴿12﴾ ۠ ثُمَُّ� دَْْبَاَ�رَ۠ َ ا�لْاَ وََلَئَِِنْْ نَصَََرُُهُُومْْ لَيَُوََُلُّ�نَُّ�

12 Andolsun ki, eðer onlar yurtlarýndan çýkarýlsalar, 
bunlar, onlarla beraber çýkmazlar. Savaþa girmiþ olsa-
lar, onlara yardým etmezler.  Yardým etmek durumun-
da kalsalar, kesinlikle arkalarýný dönüp kaçarlar. Sonra 
kendilerine yardým da edilmez.

�ۜ ذٰٰلِكََِ بِِاَنََّ�هَُُمْْ قََوْْمٌٌ الَا يَفَْْقََهُُونََ ﴿13﴾ ُ رََهْْبََةًً ف۪۪ي صُُدُُرِِوهِِمْْ مِِنََ اللّٰهِۜ�� نَْْتُمُْْ اََشََدُّ�  �لَاَ
13 Sizin, münâfýklarýn ve yahudilerin yüreklerinde 

meydana getirdiðiniz dehþet, korku, Allahtan korku-
larýndan daha fazladýr. Bu, onlarýn anlayýþý kýt bir top-
lum olmasý sebebiyledir.

آءِِ جُُدُُرٍۜ�ۜ بَاَْْسُُهُُمْْ بَيَْْنََهُُمْْ  نٍََةٍ اََوْْ مِِنْْ وََ�رَٓ َ ى مُُحََصَّ� ا ف۪۪ي قًُرً ًعًا اِِلَّا� كُُمْْ جََم۪۪ي  الَا يُقََُاتِلُِوُنََـ
 ﴾14﴿ ۚ ًعًا وََقُلُُوُبُهُُُمْْ شََتّٰ�ٰۜىۜ ذٰٰلِكََِ بِِاَنََّ�هَُُمْْ قََوْْمٌٌ الَا يَعَْْقِِلُوُ�نَۚ شََد۪۪يدٌۜ�ۜ تَحَْْسََبُهُُُمْْ جََم۪۪ي
14 Onlar müstahkem þehirlerde veya siperler arkasın-

da bulunmaksýzýn, müttefik ordularý bile kursalar, kor-
kularýndan sizinle savaþamazlar. Yahudilerin ve münâ-
fýklarýn kendi aralarýndaki savaþlarý ise þiddetlidir. Sen 
onlarýn birlik halinde olduðunu sanýrsýn. Halbuki kalp-
lerinin atýþlarý farklý, kafalarý karýþýk, düþünceleri darma-
daðýnýktýr. Bu, onlarýn akýllarýný faydalý kullanamayan, 
geliþmemiþ, cahil bir toplum olmalarýndan ileri gelmek-
tedir.

﴾15﴿ ۚ ۚ وََلَهَُُمْْ عََذََاٌبٌ اََل۪۪يمٌۚ� ًبًا ذََاقُوُا وََبَاَلََ اََمْْرِِهِِ�مْۚ كََمََثََلِِ الَّ�ذَ۪۪ينََ مِِنْْ قََبْْلِِهِِمْْ قََر۪۪ي
15 Müþriklerin ve müslüman görünerek Ýslâm’a karþý 

gizli eylem planlarý ve eylem yapan münâfýklarýn duru-
mu, kendilerinden bir müddet önce geçmiþ ve mü’min-
lere karþý yaptýklarý kötülük planlarýnýn cezasýný tatmýþ 
olanlarýn durumu gibidir. Onlara can yakýp inleten, müt-
hiþ bir de azap vardýr.

ٓي  ٓيٌءٌ مِِنْْكََ اِِنّ۪ٓ�� ي بَ�ر۪ٓ ا كََفََرََ قََالََ اِِنّ۪�۪ َ ۚ فََلَمََّ� ِنْْسََانِِ اكْْفُُ�رْۚ يْْطََانِِ اِِذْْ قََالََ لِ�لْاِ َ كََمََثََلِِ اشَّل�
َ الْْعََالَمَ۪۪ينََ ﴿16﴾  َ رََبَّ� اََخََافُُ اللّٰهَ��

16 Müslüman görünerek Ýslâm’a karþý gizli eylem plan-
larý ve eylem yapan münâfýklarýn durumu, týpký þey-
tanýn durumu gibidir. Þeytan insana:
“- Ýnkâr et, nankörlük et” der. Ýnkâr edip nankörlük 

edince de:
“- Benim seninle ilgim yok, senden uzaðým. 

Ben, âlemlerin, bütün varlýklarýn Rabbi 
Allah’tan korkarým” der.
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